
INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Informații sintetizate privind ajutoarele de stat acordate în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 736/2008 al Comisiei privind aplicarea articolelor 87 și 88 din Tratatul CE în ceea ce privește 
ajutoarele de stat acordate întreprinderilor mici și mijlocii active în producția, prelucrarea și 

comercializarea produselor pescărești 

(2011/C 122/07) 

Ajutor nr.: XF 31/10 

Stat membru: Republica Estonia 

Regiunea/Autoritatea care acordă ajutorul: Maksu- ja 
Tolliamet 

Denumirea schemei de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Kalandus­
toodete tootjale eriotstarbelise diislikütuse ja kerge kütteõli 
aktsiisimaksu vabastus. 

Temeiul juridic: Eesti Vabariigi Riigikogu poolt 4. detsembril 
2002 vastu võetud seaduse „Alkoholi-, tubaka- ja kütuse- ja 
elektriaktsiisi seadus” paragrahvi 27 lõike 1 punkt 22 2 . 

Cheltuieli anuale prevăzute în cadrul schemei de ajutoare: 
Schema de ajutoare prevede acordarea unui ajutor în valoare de 
50 000 EEK (3 195 EUR) pe an pescarilor care pescuiesc în 
apele interioare. 

Intensitatea maximă a ajutoarelor: Intensitatea maximă a 
ajutoarelor corespunde sumei indicate la articolul 66 alineatul 
(7) din legea privind accizele la alcool, tutun, carburanți și elec­
tricitate. La 1 ianuarie 2010, valoarea accizei pentru 1 000 de 
litri de motorină utilizată în scopuri specifice sau de petrol ușor 
a fost stabilită la 1 736 EEK; această valoare poate suferi modi­
ficări în cazul unei creșteri a accizei la carburanți. 

Data intrării în vigoare: Scutirea de la plata accizei se va aplica 
de la 1 ianuarie 2011. 

Durata schemei de ajutoare: 31 decembrie 2013 

Obiectivul ajutorului: Obiectivul este de a veni în sprijinul 
IMM-urilor, scutindu-le în 2011 de la plata accizei pentru 
motorina utilizată în scopuri specifice sau pentru petrolul ușor. 

A se indica articolul sau articolele invocate: Articolul 24 din 
Regulamentul (CE) nr. 736/2008 al Comisiei 

Activitatea vizată: Pescuitul în apele interioare 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Maksu- ja Tolliamet 
Narva mnt 9j 
15176 Tallinn 
EESTI/ESTONIA 

Adresa web: 

http://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13279879 

Justificare: În timp ce pescarii care pescuiesc pe mare bene­
ficiază de prevederile Directivei 2003/96/CE a Consiliului 
privind restructurarea cadrului comunitar de impozitare a 
produselor energetice și a electricității, ceea ce înseamnă că au 
posibilitatea de a utiliza carburant scutit de taxe, directiva nu 
prevede în mod automat o scutire de taxe pentru pescarii care 
pescuiesc în apele interioare. Această schemă de ajutoare este 
implementată în scopul de a garanta că principiile tratamentului 
egal și al transparenței concurenței sunt aplicate și pescarilor 
care pescuiesc în apele interioare. 

Ajutor nr.: XF 32/10 

Stat membru: Italia 

Regiunea/Autoritatea care acordă ajutorul: Regione 
Autonoma della Sardegna 

Denumirea ajutorului: Legge regionale n. 3/2006, art. 6 — 
Misure per migliorare la sostenibilità della pesca marittima nelle 
acque prospicienti il territorio della Sardegna: arresto 
temporaneo per le unità abilitate ai sistemi di pesca a 
strascico e/o volante anno 2010 

Temeiul juridic: Decreto n. 2000/DecA/76 del 30 luglio 2010 
dell’Assessore dell’Agricoltura e riforma agro-pastorale, Legge 
regionale 14 aprile 2006 n. 3 art. 6, Legge Regionale 
14 maggio 2009, n. 1, art. 4, comma 27, Legge regionale 
28 dicembre 2009, n. 6 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul schemei sau 
valoarea ajutorului ad hoc acordat: 1 500 000,00 EUR 

Intensitatea maximă a ajutoarelor: 

Ajutoarele sunt acordate în conformitate cu dispozițiile arti­
colului 24 alineatul (1) punctul (v) din Regulamentul (CE) nr. 
1198/2006 din 27 iulie 2006; intensitatea ajutoarelor este 
prevăzută în anexa II la regulamentul respectiv, în conformitate 
cu articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 736/2008 din 22 iulie 
2008. În vederea asigurării unui tratament egal atât între între­
prinderi, cât și între pescarii vizați de încetarea temporară, prin 
utilizarea bugetului regional, prezenta schemă de ajutoare 
prevede: 

— în cazul întreprinderilor de pescuit, acordarea unei prime 
egale cu restul de 50 % din ajutoarele naționale
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plătite conform tabelului 2 din „decreto del MIPAAF” 
(decretul Ministerului politicilor agricole, alimentare și fore­
stiere – MIPAAF) din 23 iunie 2010, astfel încât să se echi­
libreze ajutoarele acordate la nivel național regiunilor care 
intră sub incidența obiectivului de convergență (tabelul 1); 

— în cazul pescarilor îmbarcați pe unitățile vizate de încetarea 
temporară, acordarea unei prime calculate în funcție de 
salariul minim, pe baza baremurilor contractului colectiv 
de muncă național relevant din sector, în conformitate cu 
prevederile „Programma operativo FEP” (programul opera­ 
țional FEP) referitoare la implementarea măsurii 1.2 „aiuti 
pubblici per l’arresto temporaneo” (ajutoare publice pentru 
încetarea temporară), respectând intensitatea prevăzută în 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1198/2006 din 27 iulie 
2006 și în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul 
(CE) nr. 736/2008 din 22 iulie 2008. 

Data intrării în vigoare: 1 octombrie 2010 

Durata schemei de ajutoare sau a ajutorului individual (cel 
târziu 30 iunie 2014); a se indica: 31 decembrie 2013 

Obiectivul ajutorului: Acordarea de compensații socio- 
economice pescarilor și de prime pentru bună conduită arma­
torilor, în conformitate cu dispozițiile măsurii 1.2 „Aiuti 
pubblici per l’arresto temporaneo” din „Programma operativo 
FEP”, în aplicarea planului de gestiune pentru zona GSA11, 
adoptat prin „Decreto del Direttore Generale della Pesca 
Marittima (Dipartimento delle politiche europee e internazionali) 
del Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali” 
(decretul Directorului General al Pescuitului Maritim, Departa­
mentul politicilor europene și internaționale al Ministerului poli­
ticilor agricole, alimentare și forestiere) din 17 iunie 2010 
privind flota de traule, care prevede reducerea treptată a 
efortului de pescuit în conformitate cu obiectivele stabilite în 
planul de ajustare a flotei din „decreto direttoriale 6 aprile 
2010” (decretul directorial din 6 aprilie 2010). 

A se indica articolul sau articolele invocate: Articolul 9 

Activitatea vizată: Pescuitul cu traule de fund și/sau traule 
îngemănate 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Regione Autonoma della Sardegna 
Assessorato dell’Agricoltura e della riforma agro-pastorale 
Via Pessagno 4 
09126 Cagliari CA 
ITALIA 

per il tramite dell’Agenzia regionale autonoma ARGEA 
Sardegna. 

Adresa de internet la care poate fi consultat textul complet 
al schemei sau criteriile și condițiile în temeiul cărora se 
acordă un ajutor ad hoc în afara unei scheme de ajutoare: 

http://www.regione.sardegna.it 

(http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_22_ 
20100802121355.pdf) 

Justificare: 

— modularea diferențiată a resurselor financiare prevăzute la 
nivel național prin „decreto del MIPAAF” din 23 iunie 
2010 pentru punerea în aplicare a măsurii 1.2 „Arresto 
temporaneo” în funcție de criteriul încadrării sau nu a 
regiunii sub incidența obiectivului de convergență, în 
aplicarea Regulamentului (CE) nr. 1198/2006 din 27 iulie 
2006; 

— nu s-a împlinit termenul maxim de opt luni stabilit la 
articolul 24 alineatul (1) punctul (v) din Regulamentul 
(CE) nr. 1198/2006.
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